
1 21H 17 0286 85 Instytut Historii im. Tadeusza Manteuffla Polskiej Akademii Nauk Barbara Klich-Kluczewska - Rodzina, tabu i komunizm w Polsce (1956- 1989) 46 380,00

2 21H 17 0257 85 Uniwersytet Mikołaja Kopernika/ Wydział Humanistyczny
Anglojęzyczne tłumaczenie i wydanie książki "Formalizacja metod tablicowych dla logik 

zdań i logik nazw"
38 625,00

3 21H 17 0265 85 Uniwersytet Warszawski/ Wydział Orientalistyczny
Tadeusz Kowalski - "Relacja Ibrahima Ibn Jakuba z podróży do krajów słowiańskich w 

przekazie Al-Bekriego"
50 875,00

4 21H 17 0280 85 Uniwersytet Warszawski/ Wydział Polonistyki
Tłumaczenie na język angielski oraz edycja monografii "Tekstualizacja doświadczenia. 

Studia o piśmiennictwie greckim"
51 562,00

5 21H 17 0290 85 Uniwersytet Jagielloński/ Wydział Historyczny
Wenecki koncert instrumentalny w epoce Vivaldiego - tłumaczenie i wydanie 

anglojęzyczne
69 200,00

6 21H 17 0296 85 Instytut Filozofii i Socjologii Polskiej Akademii Nauk
Umiędzynarodowienie monografii Wojciecha Wrotkowskiego pt. "Jeden wieloimienny. 

Bóg Heraklita z Efezu"
113 995,00

7 21H 17 0302 85 Instytut Filozofii i Socjologii Polskiej Akademii Nauk
Przekład na język angielski książki: Zbigniew Ogonowski, Socynianyzm. Dzieje poglądy 

oddziaływanie, Instytut Historii Nauki im. Ludwika i Aleksandra Birkenmajerów, 
Warszawa 2015

94 122,00

8 21H 17 0254 85 Uniwersytet Rzeszowski/ Wydział Socjologiczno-Historyczny Sextus Pompeius and the Roman Civil Wars 48 000,00

9 21H 17 0275 85 Uniwersytet Warszawski/ Wydział Historyczny
Przekład na j. angielski monografii Anety Pieniądz, Więzi braterskie we wczesnym 

średniowieczu. Wyobrażenia i praktyka społeczna, Homini-Wydawnictwo Benedyktynów 
Tyniec, Kraków 2014.

73 500,00

10 21H 17 0235 85 Uniwersytet Gdański/ Wydział Historyczny
Tłumaczenie na język angielski i publikacja w wydawnictwie Brill monografii, "Peter von 

Danzig" . Dzieje wielkiej karaweli 1462-1475 wydanie polskie Wydanwictwo 
Uniwersytetu Gdańskiego, 2011.

47 340,00

11 21H 17 0307 85
Uniwersytet Kardynała Stefana Wyszyńskiego w Warszawie/ 

Wydział Nauk Historycznych i Społecznych
Przekład na język angielski książki: J. Naumowicz, "Geneza chrześcijańskiej rachuby lat" 

oraz jej rewizja i aktualizacja autorska
84 090,00

12 21H 17 0239 85
Uniwersytet im. Adama Mickiewicza w Poznaniu/ Wydział Filologii 

Polskiej i Klasycznej
Tłumaczenie na angielski książki "Grecja i jej historia w twórczości Cypriana Norwida" i jej 

publikacja w wydawnictwie Peter Lang Gmbh
41 520,00
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13 21H 17 0258 85 Uniwersytet Gdański/ Wydział Filologiczny
Angielskie wydanie książki „W sercu Ultima Thule. Reprezentacje Grenlandii Północnej w 

relacjach z ekspedycji Knuda Rasmussena”
77 130,00

14 21H 17 0274 85 Uniwersytet Warszawski/ Wydział Historyczny
Sparta w V-IV wieku p.n.e. - przekład na język angielski i wydanie monografii Ryszarda 

Kuleszy
99 887,00

15 21H 17 0297 85 Instytut Historii im. Tadeusza Manteuffla Polskiej Akademii Nauk
Igor Kąkolewski, „Melancholia władzy. Problem tyranii w europejskiej kulturze politycznej 

XVI stulecia”
70 380,00

16 21H 17 0260 85 Uniwersytet Śląski w Katowicach/ Wydział Filologiczny
W(y)czytać Zagładę. Praktyki postpamięci w polskiej literaturze XXI wieku dla dzieci i 

młodzieży
70 750,00

17 21H 17 0293 85 Uniwersytet Jagielloński/ Wydział Historyczny
Tłumaczenie na język angielski i publikacja monografii Alicji Jarzębskiej pt. "Strawiński. 

Myśli i muzyka" przez wydawnictwo Peter Lang International Academic Publishers
117 494,00

18 21H 17 0295 85 Instytut Filozofii i Socjologii Polskiej Akademii Nauk
Tłumaczenie książki Pawła Dybla "Psychoanaliza - ziemia obiecana? Dzieje psychoanalizy 

w Polsce 1900-1918"
48 168,00

19 21H 17 0262 85
Uniwersytet Marii Curie-Skłodowskiej w Lublinie/ Wydział 

Humanistyczny
Przekład monografii "Pamięć zbiorowa a tekst ustny" 98 000,00

20 21H 17 0259 85
Instytut Historii Nauki im. Ludwika i Aleksandra Birkenmajerów 

Polskiej Akademii Nauk

Przetłumaczenie na język angielski i wydanie drukiem oraz online monografii Zbigniewa 
Tucholskiego pt. „Polskie Koleje Państwowe jako środek transportu wojsk Układu 

Warszawskiego : Technika w służbie doktryny”
110 660,00

21 21H 17 0266 85 Uniwersytet Warszawski/ Wydział Polonistyki
Przekład na język angielski i publikacja w wydawnictwie Sdvig Press monografii Leny 

Magnone "Emisariusze Freuda. Transfer kulturowy psychoanalizy do polskich sfer 
inteligenckich przed drugą wojną światową" (t.1-2)

302 252,00

22 21H 17 0276 85
Uniwersytet Warszawski/ Wydział Nauk Politycznych i Studiów 

Międzynarodowych
Ona jeszcze mówi po polsku, ale śmieje się po hebrajsku. Prasa polskojęzyczna i integracja 

kulturowa polskich Żydów w Izraelu
134 500,00

23 21H 17 0289 85 Uniwersytet Jagielloński/ Wydział Polonistyki
Tłumaczenie na język angielski i publikacja książki "Kultura literacka Wilna (1323-1655). 

Retoryczna organizacja miasta"
102 637,00

24 21H 17 0272 85 Uniwersytet Warszawski/ Wydział Historyczny
Zło tolerowane. Prostytucja w Królestwie Polskim w XIX wieku - przekład na język 

angielski i wydanie monografii
72 500,00

25 21H 17 0288 85 Instytut Studiów Politycznych Polskiej Akademii Nauk
Tłumaczenie na język angielski i publikacja książki dr Jakuba Wysmułka "Testamenty 

mieszczan krakowskich (XIV-XV wiek)" w wydawnictwie De Gruyter
106 962,00

26 21H 17 0246 85
Uniwersytet Śląski w Katowicach/ Wydział Etnologii i Nauk o 

Edukacji w Cieszynie

Jak przeżyć w afrykańskim mieście? Człowiek wobec pograniczności oraz procesów 
urbanizacyjnych w południowosudańskiej Dżubie – reedycja monografii oraz wydanie jej 

w języku angielskim
82 625,00


